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Segunda carta del apóstol
San Juan

La verdad y el amor
1Asa werjayín carat ba acu carit uch ayin cuih-

suro. Sirat chauca cájaquin acu ey sasá acu ayin
cuihsuro. Aját chihtá uní bi cajac rehquít ba
sehnacro. As istir binat étani sehnác batro. Chihtá
uní bi sínjaquin bahnáquinat cat baan sehnacro.

2 Chihtá uní bi is ur icar chajac rehquít, baan
sehnacro. Chihtá ey is ur icar chaquir, acsar is ur
icar etiti ítayqueyra.

3 Sirat Tetát cat, Cara Jesucrístoat cat ba sehnác
etar aját ba cuitar conro. Ba obir yajcayta acu,
ba ohbac ítayta acu conro. Jesucristo eya Sir ima
waquijró. Eyta etar isat chihtá uní bi cácayqueyra.
Rahra rahra cat sehnác chácayqueyra.

4 Chaucu, aját ráhcuitan, ba sasá cahujinat Sirat
Tetát yajc áyjaquey eyta yajcaro. Tetát yajc áyjaquey
uniro. Bah sasán uní ey cutar itro. Aját eyta
rahcuír car, asan ahniro.

5 Chaucu, aját bah quin cuihsúr conro. Rahra
rahra sehnác chaw̃i. Chihtá ey baat yajquín acu
aját cuihsúc eyan istiyí batro. Baat ey chihtá
récaram echí cájaquinro.

6 Isat Sir sehnác reht eyat yajc ayquey yajcaro.
Sirat yajc ayquey úchtaro. Ita rabar, yajca rabar,
beya rabar sehnác jaw ̃i. Rahra rahra sehnác
chaw ̃i. Récaram echí eyta yajcata rahjáquinro.
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7 Cayar yajquíc bin bahnác cutar bísaran bísaran
uwcayar yajcáyyinjacro. Eyinat Jesucristo sibár ji
uchta yehnti, wacaro. Bíyinat eyta wacayat, éyinat
uw cayar yajcaro. Eyin Cristo quehsúquinro.

8 Eyta cuácayat yají ítuwi. ¿Eyinat ba cayar
yájcajaqui? Yají síhw̃awi. ¿Baat Sir chihtá sinir
yajqueywaca te áyajaca? Ba yají chátieyra, ¿Sirat ba
quin wicata ey witi yájcajaqui?

9 Cahujinat Cristo chihtá wacar cat chihtá istiy
sínata óraro. Bíyinatan eyta sinyat, Sir eyin ur
icar batro. Cuatán bíyinatan Cristo chihtá wácati
yajcáyatan, Siran Tetán eyin ur ícatro. Sir wacjá cat
eyin ur ícatro.

10Uwa ba usi wicayat, Cristo chihtá rótieyra, ba
eyin owár ténati jaw ̃i. Chihtá istiy róqueyin owár
ténati jaw ̃i. Eyin quin ubach cat, ira cat witi jaw ̃i.

11Bíyinatan eyinquin ténayeyra eyin cuitar aybár
yajcáyqueyra.

Palabras finales
12 Aját ba quin ehcú báhnajatro. Eyta cuar, aját

carit cuitar, bahnác cuihsú cun batro. Eyta cuara
as baquinben séhw̃aro. Ajátba tihráybi cunro, ba
owár tew ̃ín acu. Isa ahnian cuít rehquín acu tew̃
cunro.

13 Bah rab sasát bah tamo síhw̃aro. Eyta wac
ayro.
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